
Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήματα

Ο αναιρεσείων ισχυρίζεται ότι η απόφαση του Πρωτοδικείου βασί-
ζεται σε εσφαλμένη και/ή αυθαίρετη υπαγωγή κατά το μέτρο που:

— δεν δέχεται ότι ο προσφεύγων έχει έννομο συμφέρον ως προς
την έκθεση αξιολόγησης της σταδιοδρομίας του·

— αλλοιώνει την περί αναπηρίας νομοθεσία και συνεκδοχικά την
εφαρμογή της·

— αρνείται να παράσχει στον προσφεύγοντα δικαστική προστασία,
μολονότι το ζήτημα της επαγγελματικής ή μη προέλευσης της
αναπηρίας του δεν επιλύθηκε·

— επιδικάζει αποζημίωση χωρίς να λαμβάνει υπόψη την προβλέ-
ψιμη εξέλιξη της κατάστασης του προσφεύγοντος.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Corte suprema di cassazione (Ιταλία) στις
12 Απριλίου 2007 — Alfonso Luigi Marra κατά Eduardo De

Gregorio

(Υπόθεση C-200/07)

(2007/C 129/22)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Corte suprema di cassazione

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Αναιρεσείων: Alfonso Luigi Marra.

Αναιρεσίβλητος: Eduardo De Gregorio.

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Σε περίπτωση αδράνειας του ευρωβουλευτή, δηλαδή όταν ο
ευρωβουλευτής δεν κάνει χρήση της ευχέρειας που του παρέχει
το άρθρο 6, παράγραφος 2, του Κανονισμού του Κοινοβου-
λίου (1) να υποβάλει απευθείας στον Πρόεδρο αίτηση υπερά-
σπισης των προνομίων και των ασυλιών, είναι ο δικαστής
ενώπιον του οποίου εκκρεμεί η αστική υπόθεση οπωσδήποτε
υποχρεωμένος να ζητήσει από τον Πρόεδρο την άρση της
ασυλίας, προκειμένου να συνεχιστεί η δίκη και να εκδοθεί δικα-
στική απόφαση,

ή

2) μπορεί ο δικαστής ενώπιον του οποίου εκκρεμεί η αστική
υπόθεση, εφόσον το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν εκδηλώσει την
πρόθεση να υπερασπιστεί τις ασυλίες και τα προνόμια του ευρω-
βουλευτή, να αποφανθεί, λαμβάνοντας υπόψη τις συγκεκριμένες
περιστάσεις της υπό κρίση υπόθεσης, επί του ζητήματος αν
υπάρχει η προνομία;

(1) ΕΕ L 61, σ. 1.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Corte suprema di cassazione (Ιταλία) στις
13 Απριλίου 2007 — Alfonso Luigi Marra κατά Clemente

Antonio

(Υπόθεση C-201/07)

(2007/C 129/23)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Corte suprema di cassazione

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Αναιρεσείων: Alfonso Luigi Marra.

Αναιρεσίβλητος: Clemente Antonio.

Προδικαστικά ερωτήματα

Τα προδικαστικά ερωτήματα είναι ταυτόσημα με τα υποβαλλόμενα
στην υπόθεση C-200/07.

Προσφυγή της 19ης Απριλίου 2007 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Πορτογαλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-206/07)

(2007/C 129/24)

Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: L. Pignataro και M. Afonso)

Καθής: Πορτογαλική Δημοκρατία

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Πορτογαλική Δημοκρατία, παραλείποντας
να θεσπίσει εμπροθέσμως τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την
οδηγία 2004/33/ΕΚ (1) της Επιτροπής, της 22ας Μαρτίου
2004, για την εφαρμογή της οδηγίας 2002/98/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά
ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις για το αίμα και τα συστατικά του
αίματος παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την εν λόγω
οδηγία·

— να καταδικάσει την Πορτογαλική Δημοκρατία στα δικαστικά
έξοδα.
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Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο έληξε
στις 8 Φεβρουαρίου 2005.

(1) ΕΕ L 91, σ. 25.

Προσφυγή της 20ής Απριλίου 2007 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Βασιλείου της Ισπανίας

(Υπόθεση C-210/07)

(2007/C 129/25)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: R. Vidal Puig και P. Dejmek)

Καθού: Βασίλειο της Ισπανίας

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι, παραλείποντας να θεσπίσει εμπροθέσμως τις
αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
για να συμμορφωθεί προς την οδηγία 2004/49/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου
2004, για την ασφάλεια των κοινοτικών σιδηροδρόμων, η οποία
τροποποιεί την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συμβουλίου σχετικά με
τις άδειες σε σιδηροδρομικές επιχειρήσεις και την οδηγία
2001/14/ΕΚ σχετικά με την κατανομή της χωρητικότητας των
σιδηροδρομικών υποδομών και τις χρεώσεις για τη χρήση σιδη-
ροδρομικής υποδομής καθώς και με την πιστοποίηση ασφάλειας
(Οδηγία για την ασφάλεια των σιδηροδρόμων) (1), ή, εν πάση
περιπτώσει, παραλείποντας να κοινοποιήσει τις διατάξεις αυτές
στην Επιτροπή, το Βασίλειο της Ισπανίας παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 33 της εν λόγω οδηγίας.

— Να καταδικάσει το Βασίλειο της Ισπανίας στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2004/49/ΕΚ στην
εσωτερική έννομη τάξη έληξε στις 30 Απριλίου 2006.

(1) ΕΕ L 164, σ. 44.

Προσφυγή της 25ης Απριλίου 2007 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας

της Γερμανίας

(Υπόθεση C-216/07)

(2007/C 129/26)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Κοντού-Durande και W. Bogensberger)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας,
παραλείποντας να θεσπίσει εμπροθέσμως και να ανακοινώσει
στην Επιτροπή τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοι-
κητικές διατάξεις για τη μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο της
οδηγίας 2003/110/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου
2003, όσον αφορά τη συνδρομή κατά τη διέλευση σε περί-
πτωση απομάκρυνσης διά της αεροπορικής οδού (1), παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από την εν λόγω οδηγία·

— να καταδικάσει την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας
στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2003/110/ΕΚ στο
εθνικό δίκαιο έληξε στις 5 Δεκεμβρίου 2005.

(1) ΕΕ L 321, σ. 26.

Προσφυγή της 25ης Απριλίου 2007 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας

της Γερμανίας

(Υπόθεση C-218/07)

(2007/C 129/27)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Κοντού-Durande και W. Bogensberger)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας
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